
•	 Der Betrieb des Funk-Handsenders erfolgt über eine 12 V-Batterie (Typ „23A“).
•	 Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in unmittelbarer Nähe sind. Kinder 

können beispielsweise versuchen, Gegenstände durch die Öffnungen einzuführen. 
Es besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen Schlags.

•	 Das Produkt darf nur in geschlossenen, trockenen Innenräumen verwendet 
werden, es darf nicht feucht oder nass werden. Fassen Sie das Produkt bzw. den 
Netzstecker, den Sie in die Funk-Schaltsteckdose einstecken wollen, niemals mit 
feuchten oder nassen Händen an. 
Es besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen Schlages!

•	 Ziehen Sie einen in die Steckdose auf der Vorderseite der Funk-Schaltsteckdose 
eingesteckten Netzstecker niemals am Kabel heraus. Fassen Sie den Stecker an 
den seitlichen Griffflächen an und ziehen Sie ihn aus der Funk-Schaltsteckdose.

•	 Zwischenstecker nicht hintereinanderstecken!
•	 Das Gerät ist nur spannungsfrei, wenn dieses aus der Netzsteckdose gezogen wird.
•	 Überlasten Sie die Funk-Schaltsteckdose nicht (Anschlussleistung in den 

technischen Daten am Ende der Bedienungsanleitung beachten!).
•	 Falls das Gehäuse des Produkts beschädigt ist, betreiben Sie das Produkt nicht 

mehr! Falls es noch mit der Netzspannung verbunden ist, so berühren Sie weder 
die Funk-Schaltsteckdose noch ein daran angeschlossenes Gerät! Schalten Sie 
zuerst die Netzsteckdose, an der die Funk-Schaltsteckdose angeschlossen ist, 
stromlos (Sicherungsautomat und FI-Schutzschalter abschalten). Ziehen Sie 
erst danach die Funk-Schaltsteckdose aus der Netzsteckdose. Bringen Sie das 
Produkt in eine Fachwerkstatt oder entsorgen Sie es umweltgerecht.

•	 Verwenden Sie das Produkt abseits von starken Magnetfeldern, wie sie 
beispielsweise in der Nähe von Maschinen oder Lautsprechern auftreten.

•	 Achten Sie darauf, dass die Isolierung des gesamten Produkts weder beschädigt 
noch zerstört wird. Demontieren Sie das Produkt nicht! Es befinden sich keine 
wartungsfähigen Teile im Inneren.

•	 Wenden Sie sich an einen Sachverständigen, wenn Sie Zweifel in Bezug auf die 
Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Geräts haben.

•	 Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 
einem Fachmann bzw. einer zugelassen Fachwerkstatt ausführen.

•	 Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 
beantwortet wurden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder 
anderes Fachpersonal.

b) Verbundene Geräte
•	 Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der 

übrigen Geräte, die mit dem Produkt verbunden sind.
c) LED-Leuchte
•	 Achtung, LED-Licht:
•	 Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht hinein!
•	 Schauen Sie weder direkt noch mit optischen Geräten in den Lichtstrahl!
d) Batterien
•	 Beachten Sie beim Einlegen der Batterie die richtige Polarität.
•	 Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, um 

Beschädigungen durch Auslaufen zu vermeiden. Auslaufende oder beschädigte 
Batterien können bei Hautkontakt Säureverätzungen hervorrufen. Beim Umgang 
mit beschädigten Batterien sollten Sie daher Schutzhandschuhe tragen.

•	 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
Batterien nicht frei herumliegen, da diese von Kindern oder Haustieren verschluckt 
werden könnten.

•	 Nehmen Sie keine Batterien auseinander, schließen Sie sie nicht kurz und 
werfen Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien 
aufzuladen. Es besteht Explosionsgefahr!

Bedienelemente
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A	 Kontroll-LED (leuchtet bei Tastenbetätigung auf)
B	 Tastenfeld für Schaltkanäle 1 bis 4 (linke Spalte „ON“ = Ein, rechte Spalte „OFF“ = Aus)
C	 Codierschalter I, II, III, IV für einen der vier Adresscodes
D	 Batteriefach für 12 V-Batterie vom Typ „23A“
E	 Kontroll-LED (leuchtet auf bei aktivierter Frontsteckdose)
F	 Frontsteckdose für Anschluss eines Verbrauchers
G	 Codierschalter I, II, III, IV für einen der vier Adresscodes
H	 Codierschalter für Auswahl des Schaltkanals 1, 2, 3, 4
I	 Schutzkontaktstecker zum Anschluss an die Netzsteckdose

 Bedienungsanleitung
Funk-Schalter-Set, 4-teilig
Best.-Nr. 1219999

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt besteht aus einer Funk-Schaltsteckdose und einem Funk-Handsender. Mittels 
dem Funk-Handsender kann ein an der Funk-Schaltsteckdose angeschlossener Verbraucher 
drahtlos ein- bzw. ausgeschaltet werden.
Das Gerät ist nur für den Innengebrauch geeignet. Nicht im Freien verwenden. Der Kontakt mit 
Feuchtigkeit, z. B. im Badezimmer, ist unbedingt zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Sollten Sie das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, 
kann das Produkt beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann außerdem zu 
Gefahren wie Kurzschlüsse, Brände oder elektrischen Schlägen führen. Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. Reichen Sie das 
Produkt ausschließlich zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter. 
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
•	 3x Funk-Schaltsteckdose
•	 Funk-Handsender
•	 12 V-Spezialbatterie für Funk-Handsender
•	 Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um 
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn 
verfügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck weist auf Gefahren für Ihre Gesundheit hin,  

z. B. Stromschläge.

	 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in 
dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

	 Das Pfeilsymbol weist auf besondere Informationen und auf Ratschläge zur 
Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen 
für einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine 
Haftung für daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber 
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemeine Hinweise
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
•	 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Stößen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, Dämpfen und 
Lösungsmitteln.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer 

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
	- sichtbare Schäden aufweist,
	- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	- über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

	- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
•	 Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 

Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Krankenhäusern oder medizinischen 

Einrichtungen. Obwohl das Produkt nur relativ schwache Funksignale aussendet, 
könnten diese dort zu Funktionsstörungen von lebenserhaltenden Systemen 
führen. Gleiches gilt möglicherweise in anderen Bereichen.

•	 Der Aufbau der Funk-Schaltsteckdose(n) entspricht der Schutzklasse I. Als 
Spannungsquelle für die Funk-Schaltsteckdose(n) darf nur eine ordnungsgemäße 
Netzsteckdose (230 V/AC, 50 Hz, mit Schutzleiter) des öffentlichen Versorgungs 
netzes verwendet werden. 



Batterie einlegen, Batteriewechsel
Öffnen Sie das Batteriefach (D) auf der Rückseite des Funk-Handsenders und legen Sie eine 
12 V-Batterie (Typ „23A“) polungsrichtig ein (siehe Beschriftung im Batteriefach oder Abbildung 
oben). Verschließen Sie das Batteriefach wieder.
Ein Batteriewechsel ist erforderlich, wenn die Reichweite des Funk-Handsenders spürbar 
abnimmt oder die Kontroll-LED (A) bei Tastenbetätigung nicht mehr aufleuchtet.

Einstellen der Adresscodes 
Sowohl auf dem Funk-Handsender als auch auf der Funk-Schaltsteckdose kann einer von vier 
Adresscodes (I, II, III, IV) eingestellt werden. Somit können bis zu vier gleiche Funk-Schalter-Sets 
ohne gegenseitige Beeinflussung nebeneinander betrieben werden.
Wählen Sie auf dem Funk-Handsender einen der Adresscodes (I, II, III, IV) per Schiebeschalter 
(C) aus. Stellen Sie auf der bzw. den zugehörigen Funk-Schaltsteckdosen genau den gleichen 
Adresscode ein, Stellen Sie den Schiebeschalter (G) auf denselben Adresscode ein.

	 Wird auf Funk-Handsender und Funk-Schaltsteckdose ein unterschiedlicher Code 
eingestellt, reagiert die Funk-Schaltsteckdose nicht auf die Schaltbefehle am  
Funk-Handsender!

Einstellen des Schaltkanals auf der Funk-Schaltsteckdose
Auf der Rückseite der Funk-Schaltsteckdose finden Sie einen weiteren Codierschalter (H), 
der mit den Zahlen „1“, „2“, „3“ und „4“ gekennzeichnet ist. Dieser dient dazu, einen der 
vier Schaltkanäle (auf dem Funk-Handsender ebenfalls mit den Zahlen „1“, „2“, „3“ und  
„4“ beschriftet) auszuwählen, wenn mehr als eine Funk-Schaltsteckdose verwendet wird.

	 Selbstverständlich ist es möglich, auf zwei oder mehr Funk-Schaltsteckdosen den 
gleichen Schaltkanal einzustellen. Dadurch werden beide Funk-Schaltsteckdosen 
gleichzeitig durch einen Tastendruck ein- oder ausgeschaltet.

Inbetriebnahme, Funktionstest
Stecken Sie die Funk-Schaltsteckdose (ohne angeschlossenen Verbraucher!) in die dafür 
vorgesehene Schutzkontakt-Netzsteckdose.
Sie können nun die Funktion der Funk-Schaltsteckdose prüfen, indem Sie den zugehörigen 
„ON“-Taster des entsprechenden Schaltkanals (1, 2, 3 oder 4) kurz drücken. Die rote  
Kontroll-LED (E) auf der Funk-Schaltsteckdose leuchtet auf. Die Steckdose (F) auf der 
Vorderseite ist nun aktiviert, die Netzspannung liegt an, ein angeschlossener Verbraucher wird 
eingeschaltet.
Drücken Sie kurz die Taste „OFF“ des Schaltkanals, so erlischt die Kontroll-LED (E) wieder, 
die Netzspannung an der Steckdose (F) und damit der angeschlossene Verbraucher wird 
abgeschaltet.

Betrieb
Schließen Sie einen Verbraucher an der Steckdose (F) an. 

	 Für die zulässige Maximalleistung des Verbrauchers beachten Sie den Abschnitt 
„Technische Daten“.

Beim Betätigen der zugehörigen „ON“- bzw. „OFF“-Taste des Schaltkanals auf dem  
Funk-Handsender wird die Funk-Schaltsteckdose mit dem gleichen eingestellten Schaltkanal 
eingeschaltet (Kontroll-LED (E) leuchtet auf) bzw. ausgeschaltet (Kontroll-LED erlischt).

Reichweite
Die Reichweite der Übertragung der Funksignale zwischen dem Funk-Handsender und den 
Funk-Schaltsteckdosen beträgt unter optimalen Bedingungen bis zu 50 m.

	 Bei dieser Reichweiten-Angabe handelt es sich jedoch um die sog. „Freifeld-
Reichweite“ (Reichweite bei direktem Sichtkontakt zwischen Sender und Empfänger, 
ohne störende Einflüsse).

	 Im praktischen Betrieb befinden sich jedoch Wände, Zimmerdecken usw. zwischen 
Sender und Empfänger, wodurch sich die Reichweite entsprechend reduziert.

	 Aufgrund der unterschiedlichen Einflüsse auf die Funkübertragung kann leider keine 
bestimmte Reichweite garantiert werden.

	 Normalerweise ist jedoch der Betrieb in einem Einfamilienhaus ohne Probleme möglich. 
Die Reichweite kann teils beträchtlich verringert werden durch:
•	 Wände, Stahlbetondecken
•	 Beschichtete/bedampfte Isolierglasscheiben
•	 Nähe zu metallischen & leitenden Gegenständen (z.B. Heizkörper)
•	 Nähe zum menschlichen Körper
•	 Breitbandstörungen, z.B. in Wohngebieten (DECT-Telefone, Mobiltelefone, Funkkopfhörer, 

Funklautsprecher, andere Funk-Wetterstationen, Baby-Überwachungssysteme usw.)
•	 Nähe zu elektrischen Motoren, Trafos, Netzteilen, Computern
•	 Nähe zu schlecht abgeschirmten oder offen betriebenen Computern oder anderen 

elektrischen Geräten

Pflege und Reinigung
•	 Das Produkt ist für Sie wartungsfrei, öffnen/zerlegen Sie es niemals.
•	 Bevor Sie das Produkt reinigen, trennen Sie einen evtl. angeschlossenen Verbraucher 

von der Funk-Schaltsteckdose und ziehen Sie die Funk-Schaltsteckdose aus der 
Netzsteckdose.

•	 Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen, sauberen, weichen Tuch. Verwenden 
Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lösungen, da dadurch das 
Gehäuse angegriffen oder die Funktion beeinträchtigt werden könnte.

Konformitätserklärung (DOC)
Hiermit erklärt Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

	 Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.conrad.com/downloads

	 Klicken Sie auf ein Flaggensymbol, um eine Sprache auszuwählen und geben 
Sie die Produkt-Bestellnummer im Suchfeld ein. Danach können Sie die  
EU-Konformitätserklärung im PDF-Format herunterladen.

Entsorgung
a) Produkt

Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht werden, 
müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem 
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet, 
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme 
von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglichkeiten 
zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):
•	 in unseren Conrad-Filialen
•	 in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
•	 in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 

Herstellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der 
Endnutzer verantwortlich. 
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altgeräte-
Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

b) Batterien/Akkus
Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt vom Produkt. 
Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten 
Batterien/Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt.

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. 
Die Bezeichnungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Bezeichnung steht auf den Batterien/Akkus z.B. unter 
dem links abgebildeten Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer 
Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden. 
Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
Vor der Entsorgung sind offen liegende Kontakte von Batterien/Akkus vollständig mit einem 
Stück Klebeband zu verdecken, um Kurzschlüsse zu verhindern. Auch wenn Batterien/
Akkus leer sind, kann die enthaltene Rest-Energie bei einem Kurzschluss gefährlich werden 
(Aufplatzen, starke Erhitzung, Brand, Explosion).

Technische Daten
a) Funk-Handsender
Stromversorgung........................... 1x 12 V-Batterie, Typ „23A“
Übertragungsfrequenz................... 433,05 – 434,79 MHz
Sendereichweite............................ max. 30 m (in offenem Gelände)
Sendeleistung................................ < 10 dBm
Adresscodes.................................. 4 (mit Schiebeschalter I, II, III, IV einstellbar)
Schaltkanäle.................................. 4 (je eine Taste für „ON“ und „OFF“)
Reichweite..................................... Bis 50 m (im Freifeld, siehe Kapitel „Reichweite“)
LED................................................ Leuchtet kurz auf bei Tastenbetätigung
Betriebsumgebung........................ Nur für geschlossene, trockene Innenräume geeignet

b) Funk-Schaltsteckdose
Betriebsspannung.......................... 230 V/AC, 50 Hz
Empfangsfrequenz........................ 433,05 – 434,79 MHz
Empfangsbereich........................... max. 50 m (in offenem Gelände)
Schutzklasse................................. I
Anschlussleistung.......................... 2000 W ohmsche Last, 300 W induktive Last
Adresscodes.................................. 4 (über den Schiebeschalter I, II, III, IV einstellbar)
Schaltkanal.................................... Einstellbar mit Schiebeschalter „1 2 3 4“
LED................................................ Leuchtet auf bei aktivierter Steckdose/Verbraucher
Betriebsumgebung........................ Nur für geschlossene, trockene Innenräume geeignet

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle 
Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z.  B. Fotokopie, Mikroverfilmung oder die 
Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. 
Nachdruck, auch auszugsweise, ist verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2025 by Conrad Electronic SE.� *1219999_V3_0225_02_dm_mh_de_(2)



•	 Soyez particulièrement prudent en presence des enfants. Les enfants peuvent 
essayer d’introduire des objets dans les ouvertures des prises de courant, par 
exemple. Il existe un danger de mort par électrocution !

•	 Le produit ne doit être utilisé qu’en intérieur dans des endroits secs, il ne doit pas être 
humide ou mouillé. Ne touchez jamais le produit ou la fiche d’alimentation à brancher à 
la prise de commutation radio-pilotée, avec des mains humides ou mouillées. 
Il existe un risque mortel d’électrocution !

•	 Débranchez de la prise murale à l’aide de la face avant du connecteur de la prise 
de commutation radio-pilotée, mais jamais en tirant sur le câble Saisissez le 
connecteur par les côtés et débranchez la prise de commutation radio-pilotée.

•	 Ne branchez pas successivement des prises intermédiaires !
•	 L’appareil est mis hors tension quand il est débranché de la prise secteur.
•	 Ne surchargez pas la prise de commutation radio-pilotée (veuillez respecter la charge 

électrique admise dans les caractéristiques techniques à la fin de ce mode d’emploi !).
•	 N’utilisez plus le produit si son boîtier est endommagé ! Ne touchez pas la prise 

de commutation radio-pilotée ni l’appareil qui y est branché s’ils sont toujours 
branchés au réseau ! D’abord, mettez hors tension la prise secteur à laquelle est 
branchée la prise de commutation radio-pilotée (coupez le disjoncteur de sécurité 
et le disjoncteur différentiel). ce n'est qu'après cela que vous pouvez débrancher 
la prise de commutation radio-pilotée de la prise secteur. Apportez le produit dans 
un centre de réparation spécialisé ou éliminez-le de manière écologique.

•	 Placez le produit à l’écart des champs magnétiques puissants tels que ceux qu’on 
trouve à proximité des machines ou des haut-parleurs.

•	 Veillez à ce que l’isolation de l’ensemble de l’appareil ne soit ni endommagée, ni 
détruite. Ne démontez jamais le produit ! Il n’y a aucune pièce réparable à l’intérieur.

•	 Consultez un spécialiste en cas de doute sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l'appareil.

•	 L’entretien, les modifications et les réparations doivent être effectués uniquement 
par un technicien ou un centre de réparation agréé.

•	 Si vous avez des questions qui sont restées sans réponse après avoir lu toutes 
les instructions d’utilisation, contactez notre service de support technique ou un 
autre technicien spécialisé.

b) Appareils connectés
•	 Respectez également les informations concernant la sécurité et le mode d’emploi 

pour les autres appareils connectés à ce produit.
c) Éclairage à LED
•	 Attention ! Précautions à prendre avec les lampes à LED :
•	 Ne regardez pas directement la lumière produite par les diodes LED !
•	 Ne regardez pas directement dans le faisceau ni avec des instruments optiques !
d) Piles
•	 Respectez la bonne polarité lorsque vous insérez les piles.
•	 Retirez la pile si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période 

prolongée afin d’éviter des dommages dus à des fuites. Des piles qui fuient ou 
qui sont endommagées peuvent provoquer des brûlures d'acides en cas contact 
avec la peau  ; l’utilisation de gants protecteurs appropriés est par conséquent 
recommandée pour manipuler les piles corrompues.

•	 Gardez les piles hors de portée des enfants. Ne laissez pas traîner de piles, car 
des enfants ou des animaux pourraient les avaler.

•	 Les piles ne doivent pas être désassemblées, court-circuitées ou jetées au feu. Ne 
rechargez jamais des piles non rechargeables. Cela entraîne un risque d’explosion !

Éléments de fonctionnement
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A	 LED de contrôle (s’allume quand une touche est actionnée)
B	 Clavier pour les canaux de commande 1 à 4 (colonne de gauche «ON» = marche, 

colonne de droite «OFF» = arrêt)
C	 Sélectionneur de codes I, II, III, IV pour les quatre codes adresse
D	 Compartiment de pile pour une pile 12 V type «23A»
E	 LED de contrôle (s’allume quand la prise de courant frontale est activée)
F	 Prise de courant frontal pour le raccordement d’un utilisateur
G	 Sélectionneur de codes I, II, III, IV pour les quatre codes adresse
H	 Sélectionneur de codes pour la sélection du canal de commande 1, 2, 3, 4
I	 Fiche à contact de protection pour le raccordement à la prise de courant

Insertion et remplacement de la pile
Ouvrir le compartiment à piles (D) sur l’arrière de l’émetteur radio à main et insérer une pile  
12 V (type «23A») en respectant la polarité (voir inscription dans le compartiment à piles ou 
Figure ci-dessus). Refermez le compartiment à piles.

 Mode d’emploi
Kit de prise de courant sans fil, 4 pièces
N° de commande 1219999

Utilisation prévue
Le produit se compose d’une prise de courant sans fil et d’un émetteur radio à main. L’émetteur 
radio à main permet d’allumer et d’éteindre par signal radio un utilisateur raccordé à la prise 
de courant sans fil.
Ce produit est prévu pour un usage à l’intérieur exclusivement. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ! Tout 
contact avec l'humidité, par ex. dans les salles de bains, doit être évité en toutes circonstances.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute transformation et/ou modification du 
produit est interdite. Toute utilisation à des fins autres que celles décrites ci-dessus pourrait 
endommager le produit. De plus, une mauvaise utilisation pourrait entraîner des risques 
tels que les courts-circuits, les incendies, les chocs électriques, etc. Lisez attentivement les 
instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Ne mettez ce produit à la 
disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi. 
Ce produit est conforme à la réglementation nationale et européenne. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d’emploi sont des marques 
déposées de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

Contenu
•	 3x prises de courant sans fil
•	 Émetteur radio à main
•	 Pile spéciale 12 V pour l’émetteur radio à main
•	 Mode d’emploi

Mode d’emploi actualisé           
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télécharger le mode 
d’emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas échéant). Respectez les instruc-
tions indiquées sur la page Web.

Explication des symboles
	 Le symbole avec l’éclair dans un triangle indique qu’il y a un risque pour votre santé, 

par ex. en raison d’une décharge électrique.
	 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle sert à indiquer les 

informations importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire ces 
informations attentivement.

	 Le symbole de la flèche indique des informations spécifiques et des conseils 
spéciaux pour le fonctionnement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement les 
consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des consignes de 
sécurité et des informations relatives à la manipulation correcte contenues 
dans ce manuel. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.
a) Informations générales
•	 Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques.
•	 Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait devenir un jouet très 

dangereux pour les enfants.
•	 Gardez le produit à l’abri de températures extrêmes, de la lumière du soleil 

directe, de secousses intenses, d’humidité élevée, d’eau, de gaz inflammables, 
de vapeurs et de solvants.

•	 N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
•	 Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de 

l’utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. Une utilisation en toute 
sécurité n’est plus garantie si le produit :
	- présente des traces de dommages visibles,
	- ne fonctionne plus comme il devrait,
	- a été rangé dans des conditions inadéquates sur une longue durée, ou
	- a été transporté dans des conditions très rudes.

•	 Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, 
même de faible hauteur, peuvent endommager le produit.

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé dans des hôpitaux ou des établissements 
médicaux. Bien que le produit n’émette que des signaux radio relativement 
faibles, ceux-ci peuvent conduire à des dysfonctionnements des fonctions vitales. 
Cette indication est aussi valable dans d’autres domaines.

•	 La construction de la (des) prise(s) de courant sans fil correspond à la classe de 
protection I. Comme source de tension pour la (les) prise(s) de courant sans fil, 
utiliser exclusivement une prise de courant en parfait état de marche, raccordée 
au réseau d’alimentation public (230 V/CA, 50 Hz). 

•	 L’émetteur radio à main est alimenté par une pile 12 V (type «23A»).



Le remplacement de la pile est nécessaire quand la portée de l’émetteur radio à main baisse 
sensiblement ou quand la LED de contrôle (A) ne s’allume plus quand une touche est actionnée.

Réglage du code adresse 
L’émetteur radio à main ainsi que la prise de courant sans fil permettent de régler l’un des 
quatre (I, II, III, IV) codes d’adresse. Cela permet d’utiliser simultanément jusqu’à quatre jeux 
d’interrupteurs sans fil identiques sans interférences entre eux.
A l’aide de l’interrupteur coulissant (C), choisir l’un des codes adresse sur (I, II, III, IV) l’émetteur 
radio à main. Sur la (les) prise(s) de commutation radio-pilotée(s) correspondante(s), réglez le  
commutateur à coulisse (G) sur le même code d’adresse.

	 Si des codes différents sont réglés sur la télécommande et la (les) prise(s) de 
commutation radio-pilotée(s), la prise de commutation radio-pilotée ne répondra 
pas aux commandes de commutation de la télécommande !

Réglage du canal de commutation sur la prise de commutation  
radio-pilotée
Sur la face arrière de la prise de commutation radio-pilotée, vous trouverez un autre sélecteur de 
codes (D) identifié par les numéros « 1 », « 2 », « 3 » et « 4 ». Il sert à sélectionner un des quatre 
canaux de commutation (également indiqués sur l'émetteur radio manuel avec les chiffres « 1 », 
« 2 », « 3 » et « 4 »), si plusieurs prises de commutation radio-pilotée sont utilisées.

	 Il est bien entendu possible de sélectionner le même canal de commande sur deux 
ou plusieurs prises de courant sans fil. De cette façon, deux prises de commutation 
radio-pilotée sont activées ou désactivées simultanément en appuyant sur un seul 
bouton.

Mise en service, test de fonctionnement
Branchez la prise de commutation radio-pilotée (sans y raccorder l’appareil  !) à la prise de 
secteur prévue à cet effet avec contact de mise à la terre.
Vous pouvez maintenant tester le bon fonctionnement de la prise de commutation radio-pilotée 
en appuyant brièvement sur la touche « ON » du canal de commutation correspondant (1, 2, 
3 ou 4). La LED de contrôle (E) sur la prise de courant sans fil s’allume. La prise de courant 
(F) sur la face avant est ensuite activée, la tension d’alimentation est appliquée, un utilisateur 
raccordé est mis en service.
Après une brève pression sur la touche «OFF» du canal de commande, la LED de contrôle 
(E) s’éteint de nouveau, la tension d’alimentation de la prise de courant (F) est coupée et par 
conséquent l’utilisateur raccordé est arrêté.

Mise en service
Raccorder un utilisateur à la prise de courant (F). 

	 Pour la charge électrique maximale admissible pour les appareils branchés, veuillez 
consulter la section « Caractéristiques techniques ».

L’actionnement de la touche «ON» ou «OFF» du canal de commande sur l’émetteur radio 
à main allume (LED de contrôle (E) s’allume) ou éteint (LED de contrôle s’éteint) la prise de 
courant sans fil correspondant au même canal de commande.

Portée
La portée de transmission des signaux radio entre l’émetteur radio à main et les prises de 
courant sans fil dans des conditions optimales est de 50 m au maximum.

	 Cependant, cette portée est donnée seulement pour des conditions dites de 
« champ libre » (portée avec contact direct entre l’émetteur et le récepteur, sans 
interférence).

	 Mais dans la pratique, des murs, les plafonds, etc. se trouvent souvent entre 
l’émetteur et le récepteur, ce qui réduit la portée.

	 En raison des multiples facteurs pouvant influencer la transmission radio, il est 
malheureusement impossible de garantir une portée précise.

	 Néanmoins, elle est suffisante pour la plupart des maisons unifamiliales. 
La portée peut parfois être considérablement réduite par certains obstacles, par exemple :
•	 les murs, les plafonds en béton armé
•	 les plaques en verre isolant recouvertes/métallisées ;
•	 Proximité d’objets métalliques ou sous tension (ex : radiateurs)
•	 Proximité du corps humain
•	 des perturbations larges bandes, par ex. dans les zones résidentielles (téléphones DECT, 

téléphones portables, écouteurs radio, haut-parleurs radio, autre stations météos radio, 
interphones bébé etc.).

•	 Proximité de moteurs électriques, de transformateurs, de blocs d’alimentation, d’ordinateurs
•	 Proximité d'ordinateurs ou d’autres appareils électriques mal protégés ou fonctionnant sans 

boîtier

Entretien et nettoyage
•	 Le produit est exempt de maintenance : prière de ne pas l’ouvrir/le démonter.
•	 Avant de nettoyer le produit, débranchez les éventuels appareils branchés à la prise de 

commutation radio-pilotée et débranchez cette dernière de la prise secteur.
•	 L’appareil ne doit être nettoyé qu’avec un chiffon doux, propre et sec. N’utilisez en aucun 

cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui pourraient 
endommager le boîtier ou altérer le fonctionnement du produit.

Déclaration de conformité (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, déclare par la présente que 
ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE.

	 Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible au lien suivant : 

www.conrad.com/downloads
	 Sélectionnez une langue en cliquant sur le drapeau correspondant, puis tapez le 

numéro de commande du produit dans le champ de recherche. Vous pouvez alors 
télécharger la déclaration de conformité UE au format pdf.

Élimination des déchets
a) Produit

Tous les équipements électriques et électroniques mis sur le marché européen 
doivent être marqués de ce symbole. Ce symbole indique qu'à la fin de sa durée 
de vie, cet appareil doit faire l’objet d’une collecte séparée des déchets ménagers 
non triés.
Chaque propriétaire d'appareils usagés a l’obligation de les ramener dans un centre 
de tri où les appareils seront recyclés. Avant de ramener les appareils usagés dans 
un centre de collecte, les utilisateurs finaux sont tenus d’en retirer les piles et les 
accumulateurs usagé(e)s, le cas échéant lorsque celles-ci ne sont pas scellées 
dans l'appareil et qu’il est possible de les retirer sans les détruire, par ex. dans les 
lampes.

Les distributeurs d’équipements électriques et électroniques sont légalement tenus de 
reprendre gratuitement les appareils usagés. Conrad vous offre les possibilités de retour 
gratuit suivantes (plus d’informations sur notre site Internet) :
•	 auprès de nos magasins Conrad 
•	 auprès de centres de collecte gérés par Conrad
•	 dans les points de collecte des autorités publiques chargées de l’élimination des déchets ou 

auprès des systèmes de reprise mis en place par les fabricants et les distributeurs au sens 
de la loi sur les équipements électriques et électroniques (ElektroG)

L’utilisateur final est responsable de la suppression des données personnelles figurant dans 
l’appareil à éliminer. 
Veuillez noter que dans tout pays autre que l’Allemagne, d’autres obligations sont susceptibles 
de s’appliquer pour la reprise et le recyclage des déchets.
b) Piles/accumulateurs
Retirez les piles/accus éventuellement insérés et éliminez-les séparément du produit. Le 
consommateur final est légalement tenu (ordonnance relative à l’élimination des piles usagées) 
de rapporter toutes les piles/accumulateurs  ; il est interdit de les jeter dans les ordures 
ménagères.

Les piles/accumulateurs qui contiennent des substances toxiques sont 
caractérisées par les symboles ci-contre qui indiquent l’interdiction de les jeter dans 
les ordures ménagères. Les désignations pour le métal lourd prépondérant sont : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb (la désignation se trouve sur les piles/
accumulateurs, par ex. sous le symbole de la poubelle illustré à gauche).

Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles/accumulateurs usagé(e)s aux centres de 
récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous les points de vente de piles/
accumulateurs. Vous respectez ainsi les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.
Avant la mise au rebut, recouvrez complètement les contacts exposés des piles/accumulateurs 
avec un morceau de ruban adhésif pour éviter les courts-circuits. Même si les piles/
accumulateurs sont vides, l’énergie résiduelle qu’elles contiennent peut être dangereuse en 
cas de court-circuit (éclatement, surchauffe, incendie, explosion).

Caractéristiques techniques
a) Émetteur radio à main
Alimentation électrique.................. 1x pile 12 V, type «23 A»
Fréquence de transmission........... 433,05 - 434,79 MHz
Portée de transmission.................. 30 m max. (en zone ouverte)
Puissance de transmission............ < 10 dBm
Codes adresses............................. 4 (réglables avec interrupteur coulissant I, II, III, IV)
Canaux de commande.................. 4 (une touche respectivement pour «ON» et «OFF»)
Portée............................................ jusqu’à 50 m (en champ libre, voir chapitre «portée»)
LED................................................ S’allume brièvement à l’actionnement d’une touche
Environnement de service............. Ne convient que pour des locaux fermés et secs

b) Prise de commutation radio-pilotée
Tension de service......................... 230 V/CA, 50 Hz
Fréquence de réception................. 433,05 - 434,79 MHz
Plage de réception......................... 50 m max. (en zone ouverte)
Classe de protection...................... I
Puissance absorbée...................... 2 000 W de charge ohmique, 300 W de charge inductive
Codes adresses............................. 4 (via l’interrupteur à coulisse I, II, III, IV)
Canal de commande..................... Réglable par interrupteur à coulisse «1 2 3 4»
LED................................................ �S’allume lorsque la prise de courant/l’appareil branché  

est activé(e)
Environnement de service............. Ne convient que pour des locaux fermés et secs
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esempio. Esiste il pericolo di una scossa elettrica potenzialmente letale!
•	 Il prodotto può essere utilizzato solo in ambiente asciutto, chiuso, non umido 

o bagnato. Non toccare mai il prodotto o la spina di alimentazione con le mani 
bagnate o umide, quando si desidera inserire la presa wireless. 
Vi è elevato rischio di scosse elettriche letali!

•	 Tirare per la presa sulla parte posteriore della presa wireless e mai per la spina 
posta sul cavo. Afferrare la spina dalle superfici di presa laterali ed estrarla 
dall'interruttore esterno senza fili.

•	 Non inserire più spine adattatrici una nell'altra!
•	 L'apparecchio non presenta tensioni elettriche solo se scollegato dalla presa di 

rete.
•	 Non sovraccaricare la presa wireless (utilizzare il cavo di collegamento indicato 

nei Dati Tecnici alla fine dl Manuale d’uso!).
•	 Se l'involucro del prodotto è danneggiato, non mettere più in funzione il prodotto! 

Se è ancora collegata alla tensione di rete, non toccare la presa senza fili o 
qualsiasi dispositivo ad esso collegata! Disinserire innanzitutto l'alimentazione 
alla presa di rete alla quale è collegato la presa senza fili (disinserire l'interruttore 
automatico e l'interruttore differenziale). Quindi rimuovere la presa wireless dalla 
presa di corrente. Portare il prodotto presso un centro autorizzato o smaltirlo in 
modo ecologico.

•	 Posizionare il prodotto lontano da forti campi magnetici come quelli che si trovano 
nelle vicinanze di macchinari o altoparlanti.

•	 Assicurarsi che l'isolamento dell'intero prodotto non venga danneggiato o distrutto. 
Non smontare mai il prodotto! Non sono presenti parti riparabili all'interno.

•	 Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o la 
connessione dell'apparecchio.

•	 Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazione devono essere 
unicamente eseguiti da un tecnico o presso un centro di riparazione autorizzato.

•	 Non esitare a contattare la nostra assistenza tecnica o altri tecnici in caso di 
domande che non trovano risposta in questo manuale.

b) Dispositivi collegati
•	 Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque altro 

dispositivo collegato al prodotto.

c) Luce LED
•	 Attenzione, spia LED:
•	 Non dirigere gli occhi verso la luce LED!
•	 Non guardare il raggio direttamente o mediante strumenti ottici!

d) Batterie
•	 Osservare la corretta polarità durante l’inserimento della batteria.
•	 Se il dispositivo non è utilizzato per molto tempo rimuovere le batterie al fine 

di evitare danni dovuti alle perdite dalle batterie. Batterie danneggiate o che 
presentano perdite possono causare corrosione cutanea in caso entrino in 
contatto con la pelle. Indossare dunque guanti protettivi in caso si maneggino 
batterie danneggiate.

•	 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie 
incustodite, potrebbero essere ingerite dai bambini o da animali domestici.

•	 Non smontare batterie, non metterle in corto circuito e non gettarle nel fuoco. Non 
tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. C’è rischio di esplosione!

Elementi di controllo

ON OFF

1
2
3
4

A

B
C

D- +

E

F

G
H

I

A	 LED di controllo (si accende quando si preme il pulsante).
B	 Tastiera per la commutazione dei canali da 1 a 4 (colonna di sinistra "ON" = 

ACCENSIONE, colonna di destra "OFF" = SPEGNIMENTO).
C	 Interruttore di codifica I, II, III, IV per uno dei quattro codici indirizzo
D	 Vano batteria per batteria da 12 V di tipo “23A”
E	 LED di controllo (si accende sulla presa frontale attivata)
F	 Presa frontale per il collegamento di un consumatore
G	 Interruttore di codifica I, II, III, IV per uno dei quattro codici indirizzo
H	 Interruttore di codifica per la scelta del canale di controllo 1, 2, 3, 4
I	 Connettore di terra per il collegamento alla rete

 Istruzioni per l’uso
Set di interruttori wireless 4 pezzi
Best.-Nr. 1219999

Uso previsto
Il prodotto è costituito da una presa e un telecomando wireless. Tramite il trasmettitore radio 
manuale è possibile accendere o spegnere senza fili un'utenza collegata all'interruttore radio 
esterno.
Progettato per il solo uso interno. Non usare in ambienti esterni. Il contatto con l'umidità, ad 
esempio nei bagni, deve essere evitato in qualsiasi circostanza.
Per motivi di sicurezza e di autorizzazioni il prodotto non deve essere smontato e/o modificato. 
Qualsiasi uso diverso da quanto descritto sopra potrebbe arrecare danni al prodotto. Inoltre, 
un uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri rischi. Leggere 
attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a 
terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso. 
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei. Tutti i nomi di società e di 
prodotti citati sono marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Tutti i diritti riservati.

Ambito della fornitura
•	 3x Prese wireless
•	 Telecomando wireless
•	 Batteria speciale a 12 V per telecomando wireless
•	 Istruzioni per l'uso

Istruzioni per l'uso aggiornate         
Accedere al link www.conrad.com/downloads (in alternativa eseguire la scansione del codice 
QR) per scaricare le istruzioni per l‘uso complete (o le versioni nuove/attuali, se disponibili). 
Seguire le istruzioni riportate nella pagina web.

Spiegazione dei simboli
	 Il simbolo con il fulmine nel triangolo indica un pericolo per la salute, come ad es. 

scosse elettriche.
	 Il simbolo con un punto esclamativo in un triangolo indica informazioni importanti in 

queste istruzioni per l'uso. Leggere sempre attentamente queste informazioni.
	 Il simbolo della freccia indica informazioni speciali e consigli sul funzionamento.

Avvertenze di sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le 
informazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la 
sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente 
manuale, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o 
cose. In questi casi, la garanzia decade.

a) Informazioni generali
•	 Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini e degli 

animali domestici.
•	 Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi in un 

pericoloso giocattolo per i bambini.
•	 Proteggere il prodotto dalle temperature estreme, dalla luce solare diretta, da 

forti vibrazioni, dall’eccessiva umidità, dal bagnato, da gas, vapori o solventi 
infiammabili.

•	 Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.
•	 Se non è più possibile utilizzare il prodotto in modo sicuro, metterlo fuori servizio e 

proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. La sicurezza d’uso non è più garantita, 
se il prodotto:
	- presenta danni visibili,
	- non funziona più correttamente,
	- è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali sfavorevoli 
oppure

	- è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.
•	 Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze 

ridotte, possono danneggiare il prodotto.
•	 Non utilizzare il prodotto in ospedali o strutture mediche. Anche se il prodotto 

emette solo segnali radio relativamente deboli, questi potrebbero portare a 
malfunzionamenti di sistemi di supporto vitale. Lo stesso può valere in altri ambiti.

•	 La struttura della presa wireless è conforme alla classe di protezione I. Come 
sorgente di tensione per la presa telecomandata può essere utilizzata una 
normale presa di corrente (230 V/CA, 50 Hz, con connettore di terra). 

•	 Il funzionamento del telecomando wireless avviene mediante una batteria da  
12 V (Tipo “23A”).

•	 Prestare particolare attenzione quando vi sono bambini nelle vicinanze. I bambini 
potrebbero provare a spingere oggetti attraverso le aperture della presa, per 



Inserimento e sostituzione della batteria
Aprire il vano batteria (D) sul retro del telecomando wireless e inserire una batteria da 12 V  
(tipo “23A”) facendo attenzione alla polarità (si veda l’indicazione nel vano batteria o 
sull’immagine in alto). Richiudere il vano batterie.
La sostituzione della batteria è necessaria se la portata del radiocomando portatile diminuisce 
sensibilmente o se il LED di controllo (A) non si accende più quando si preme il pulsante.

Impostazione del codice indirizzo 
Sia il telecomando wireless sia la presa wireless possono essere impostati su uno dei quattro 
codici indirizzo (I, II, III, IV). Quindi quattro set di interruttori wireless uguali possono funzionare 
senza interferenze tra di loro.
Impostare il telecomando wireless su un codice indirizzo (I, II, III, IV) per selettore (C). Impostare 
sulle relative prese wireless il corretto codice indirizzo; Impostare il selettore a scorrimento (G) 
sullo stesso codice indirizzo.

	 Se è impostato un codice diverso sulla presa wireless e sul telecomando wireless, 
la presa non risponde ai comandi del telecomando!

Impostazione del canale di controllo sulla presa wireless
Sul retro della presa wireless si trova un ulteriore interruttore di codifica (H), che è 
contrassegnato con i numeri “1”, “2”, “3” e “4”. Questo serve a selezionare uno dei quattro 
canali di comando (identificati anche sul telecomando wireless con i numeri “1”, “2”, “3” e “4”) 
se viene utilizzata più di una presa wireless.

	 Naturalmente, è possibile impostare due o più prese wireless per lo stesso canale 
di comando. In questo modo entrambe le prese wireless sono accese o spente 
mediante la pressione del pulsante.

Messa in servizio, test di funzionamento
Inserire la presa wireless (senza consumatore collegato!) nella presa dotata di connettore di 
messa a terra.
Ora è possibile controllare il funzionamento dell'interruttore radio esterno premendo 
brevemente il pulsante "ON" del corrispondente canale di commutazione (1, 2, 3 o 4). Il LED 
di controllo rosso (E) sulla presa wireless si accende. La presa (F) sulla parte anteriore è ora 
attiva, la tensione di rete è applicata, un consumatore collegato è acceso.
Premere brevemente il tasto “OFF” del canale di comando: il LED di controllo (E) si spegne, 
l’alimentazione sulla presa (F) e il consumatore collegato si spengono.

Funzionamento
Collegare un consumatore alla presa (F). 

	 Per la potenza massima del consumatore si veda la sezione "Dati Tecnici".
Premendo il tasto “ON” o “OFF” del canale di comando sul telecomando wireless, la presa 
wireless con lo stesso canale di comando impostato si accende (LED di controllo (E) acceso) 
o si spegne (LED di controllo spento).

Portata
La portata di trasmissione dei segnali radio tra il radiocomando portatile e gli interruttori radio 
esterni in condizioni ottimali raggiunge 50 m.

	 Tuttavia, questo dato si riferisce alla cosiddetta “portata in campo libero” (ovvero, portata 
in caso di contatto visivo diretto fra trasmettitore e ricevitore, senza interferenze).

	 Nella realtà, tuttavia, trasmettitore e ricevitore sono separati da pareti, soffitti e così 
via che riducono conformemente la suddetta portata.

	 Pertanto, considerando le possibili interferenze alla trasmissione wireless, non è 
possibile garantire una portata specifica.

	 Di norma, tuttavia, l'utilizzo in un'abitazione unifamiliare non presenta problemi. 

La portata può in parte essere notevolmente ridotta da:
•	 Pareti, soffitti in cemento armato
•	 Vetro isolante metallizzato/rivestito
•	 Vicinanza a oggetti di metallo e conduttori (per esempio, termosifoni)
•	 Vicinanza al corpo umano
•	 Interferenza da banda larga, ad esempio in aree residenziali (telefoni DECT, telefoni cellulari, 

cuffie senza fili, altoparlanti wireless, stazioni meteo wireless, sistemi di monitoraggio di 
neonati, ecc.)

•	 Vicinanza a motori elettrici, trasformatori, alimentatori, computer
•	 Vicinanza a computer non correttamente schermati/utilizzati con l'alloggiamento aperto o 

ad altri dispositivi elettrici

Manutenzione e pulizia
•	 Il prodotto non necessita di manutenzione, non smontarlo/aprirlo mai.
•	 Prima di pulire il prodotto, scollegare i consumatori collegati alla presa wireless e staccare 

la presa wireless dalla presa di corrente a muro.
•	 Il prodotto può essere pulito solo con un panno pulito, morbido e asciutto. Non utilizzare 

in alcun caso detergenti aggressivi o soluzioni chimiche in quanto potrebbero aggredire 
l’alloggiamento o pregiudicare la funzionalità del prodotto.

Dichiarazione di conformità (DOC)
Con la presente Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara 
che questo prodotto soddisfa la direttiva 2014/53/UE.

	 Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.conrad.com/downloads

	 Selezionare una lingua cliccando su un simbolo bandiera e quindi inserire nella 
casella di ricerca il codice prodotto. È quindi possibile scaricare la dichiarazione UE 
di conformità in formato PDF.

Smaltimento
a) Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche immesse sul mercato europeo 
devono essere contrassegnate con questo simbolo. Questo simbolo indica che 
questo dispositivo deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani indifferen-
ziati al termine della sua vita utile.
Ogni proprietario di vecchi dispositivi è obbligato a raccogliere i vecchi disposi-
tivi separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. Gli utenti finali hanno l'obbligo 
di rimuovere le batterie e gli accumulatori vecchi e le lampade staccabili dal dis-
positivo da smaltire senza distruggerli, prima della consegna in un punto di raccolta 
designato.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gra-
tuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di 
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):
•	 nelle nostre filiali Conrad
•	 nei centri di raccolta creati da Conrad
•	 presso i centri di raccolta degli enti di smaltimento pubblici o presso i sistemi di ritiro 

predisposti da produttori e distributori ai sensi della normativa per lo smaltimento delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul dispositivo usato da 
smaltire. 
Si noti che in paesi al di fuori della Germania potrebbero essere applicabili altri obblighi per la 
restituzione di vecchie apparecchiature e il loro riciclaggio.

b) Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/accumulatori inseriti e smaltirle separatamente dal prodotto. Il consuma-
tore finale ha l’obbligo legale (Normativa sulle batterie) di restituire tutte le batterie/accumulatori 
usati; è vietato smaltirli tra i rifiuti domestici.

Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che 
indica che lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni princi-
pali per i metalli pesanti sono: Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione 
si trova sulle batterie/batterie ricaricabili, per es. sotto il simbolo del bidone 
dell’immondizia indicato a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta comu-
nali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori. In questo modo si 
rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/
degli accumulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/
gli accumulatori sono scarichi, l’energia residua che contengono può essere pericolosa in caso 
di corto circuito (scoppio, forte riscaldamento, incendio, esplosione).

Dati tecnici
a) Telecomando wireless
Alimentazione................................ 1 batteria da 12 V, tipo “23A”
Frequenza di trasmissione............ 433,05 - 434,79 MHz
Raggio di trasmissione.................. max. 30 m ( un’area aperta)
Potenza di trasmissione................ < 10 dBm
Codici indirizzo.............................. 4 (con selettore I, II, III, IV impostabile)
Canali di comando......................... 4 (ciascun con un tasto per “ON” e “OFF”)
Portata Fino................................... a 50 m (in campo libero, vedi capitolo "Portata")
LED................................................ Si accende brevemente alla pressione dei tasti
Ambiente di funzionamento........... Solo per l’uso in ambienti chiusi e asciutti

b) Presa wireless
Tensione di esercizio..................... 230 V/CA, 50 Hz
Frequenza in ricezione.................. 433,05 - 434,79 MHz
Distanza di ricezione..................... max. 50 m ( un’area aperta)
Classe di protezione...................... I
Potenza collegamento................... 2000 W Carico ohm, 300 W Carico induttivo
Codici indirizzo.............................. 4 (tramite il selettore a scorrimento I, II, III, IV impostabile)
Canale di comando........................ Regolabile con un selettore a scorrimento “1 2 3 4”
LED................................................ Acceso con presa/utenza attiva
Ambiente di funzionamento........... Solo per l’uso in ambienti chiusi e asciutti
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